
WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL
WAISTBAND RUGER® LC9®-TAN-RIGHT HAND

Featuring a reinforced thumb break retention strap, a sturdy injection-molded
nylon clip locks the holster onto the belt. The Waistband holster carries the
handgun in a vertical orientation, with no cant or angle, so it can be used strong
side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry). Constructed of premium
center cut steerhide, the Waistband fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL WAISTBAND RUGER® LC9®-TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021360
Mfr. No.:
Color: Tan
Hand: Right
Make: Ruger
Material: Leather
Model: LC9
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.138kg
UPC: 601299161597

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitsanleitung für WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS
English: Safety Instruction Guide for WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda de Cintura Inside The Pant
Français: Guide de Sécurité pour les ÉTUIS À CEINTURE DANS LE PANTALON
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS
Suomi: Turvaohjeet WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS tuotteelle



1.  
2.  

3.  

Sicherheitsanleitung für WAISTBAND INSIDE THE
PANT HOLSTERS

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL
entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen, um die sichere
Verwendung deines Holsters zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du das Holster
verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produkt Sicherheit:

Dieses Holster ist für die sichere Verwendung mit der Ruger® LC9® Handfeuerwaffe konzipiert. Stelle sicher,
dass du mit der Bedienung und den Sicherheitsmerkmalen deiner Feuerwaffe vertraut bist.
Befolge stets die Anweisungen des Herstellers sowohl für das Holster als auch für die Feuerwaffe.

Erweiterte Rückrufe:

Im Falle eines Produktrückrufs wirst du durch standardisierte Rückrufmitteilungen informiert. Stelle sicher,
dass du dein Produkt für Updates registrierst.

OnlineShopping:

Wenn du online gekauft hast, überprüfe, ob der Verkäufer die Sicherheitsanforderungen erfüllt.

Besondere Verbraucherfokussierung:

Dieses Produkt ist nicht für Kinder gedacht. Halte es außerhalb der Reichweite von Minderjährigen.

EUKontaktstelle:

Für Sicherheitsanfragen wende dich bitte an die EUbasierte Kontaktinformation, die vom Einzelhändler
bereitgestellt wird.

Schnelle Warnungen:

Halte dich über ProduktSicherheitsupdates über die Safety GatePlattform der EU informiert.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster einsetzt.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Stelle sicher, dass das Holster sicher an deinem Gürtel befestigt ist, bevor du es verwendest.
Vermeide die Verwendung des Holsters in Situationen, in denen du Aktivitäten nachgehen könntest, die zu
Stürzen oder Unfällen führen könnten.
Modifiziere das Holster in keiner Weise, die seine Integrität oder Sicherheit gefährden könnte.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass die Feuerwaffe nicht für unbefugte Personen
zugänglich ist.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation:

Wähle einen Gürtel, der mit dem Holster kompatibel ist (bis zu 1 3/4" breit).
Positioniere das Holster an deinem Gürtel an der gewünschten Stelle (starke Seite, Querschuss oder
AppendixTrageweise).
Verwende die spritzgegossene Nylonklammer, um das Holster sicher an deinem Gürtel zu befestigen.
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Nutzung:

Stelle sicher, dass das Holster leer ist, bevor du die Handfeuerwaffe einsetzt.
Setze die entladene Handfeuerwaffe in das Holster ein und achte darauf, dass sie fest sitzt.
Beim Ziehen der Feuerwaffe verwende den verstärkten DaumenbremsRiemen für einen sicheren Zugriff und
um die Sicherheit zu gewährleisten.
Halte immer den Lauf in eine sichere Richtung, wenn du die Feuerwaffe ziehst oder wieder ins Holster steckst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn das Holster über den Gebrauch hinaus beschädigt ist, ziehe in Betracht, die Materialien, wo möglich, zu
recyceln.

Kontaktinformation für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Bedenken bezüglich des WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS wende dich bitte an
die vom Einzelhändler bereitgestellte Kontaktinformation.

Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsrichtlinien. Deine Sicherheit und die Sicherheit der
Menschen um dich herum hat für uns oberste Priorität.



Safety Instruction Guide for WAISTBAND INSIDE THE
PANT HOLSTERS

Introduction
Thank you for choosing the WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER by GALCO INTERNATIONAL. This guide
provides important safety information and instructions to ensure the safe use of your holster. Please read this guide
carefully before use.

General Safety Guidelines
Product Safety:

This holster is designed for safe use with the Ruger® LC9® handgun. Ensure you are familiar with your
firearm's operation and safety features.
Always follow the manufacturer's instructions for both the holster and the firearm.

Enhanced Recalls:

In the event of a product recall, you will be notified through standardized recall notices. Ensure you
register your product for updates.

Online Shopping:

If purchased online, verify that the seller complies with safety requirements.

Special Consumer Focus:

This product is not intended for children. Keep out of reach of minors.

EU Contact Point:

For safety inquiries, please refer to the EUbased contact information provided by the retailer.

Rapid Alerts:

Stay informed about product safety updates through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure the firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Regularly inspect the holster for signs of wear or damage.
Ensure the holster is securely attached to your belt before use.
Avoid using the holster in situations where you may engage in activities that could lead to falls or accidents.
Do not modify the holster in any way that could compromise its integrity or safety.
Be mindful of your surroundings and ensure that the firearm is not accessible to unauthorized individuals.

Instructions for Installation and Usage
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Installation:

Choose a belt that is compatible with the holster (up to 1 3/4" wide).
Position the holster on your belt at your desired location (strong side, crossdraw, or appendix carry).
Use the injectionmolded nylon clip to securely attach the holster to your belt.

Usage:

Ensure the holster is empty before inserting the handgun.
Insert the unloaded handgun into the holster, ensuring it fits snugly.
When drawing the firearm, use the reinforced thumb break retention strap for secure access while
maintaining safety.
Always keep the muzzle pointed in a safe direction when drawing or reholstering your firearm.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations.
If the holster is damaged beyond use, consider recycling the materials where possible.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER, please refer to the
contact information provided by the retailer.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and the safety of those around you is our top
priority.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda de
Cintura Inside The Pant

Introducción
Gracias por elegir la Funda de Cintura Inside The Pant de GALCO INTERNATIONAL. Esta guía proporciona
información de seguridad importante e instrucciones para garantizar el uso seguro de tu funda. Por favor, lee esta
guía cuidadosamente antes de usarla.

Directrices Generales de Seguridad

Seguridad del Producto:

Esta funda está diseñada para su uso seguro con la pistola Ruger® LC9®. Asegúrate de estar
familiarizado con el funcionamiento y las características de seguridad de tu arma de fuego.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante tanto para la funda como para el arma de fuego.

Recalls Mejorados:

En caso de un recall del producto, recibirás notificaciones a través de avisos estandarizados.
Asegúrate de registrar tu producto para recibir actualizaciones.

Compras en Línea:

Si compraste en línea, verifica que el vendedor cumpla con los requisitos de seguridad.

Enfoque Especial en el Consumidor:

Este producto no está destinado a niños. Mantenlo fuera del alcance de menores.

Punto de Contacto de la UE:

Para consultas de seguridad, consulta la información de contacto basada en la UE proporcionada por
el minorista.

Alertas Rápidas:

Mantente informado sobre actualizaciones de seguridad del producto a través de la plataforma Safety
Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de insertarla en la funda.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño.
Asegúrate de que la funda esté firmemente sujeta a tu cinturón antes de usarla.
Evita usar la funda en situaciones donde puedas participar en actividades que puedan llevar a caídas o
accidentes.
No modifiques la funda de ninguna manera que pueda comprometer su integridad o seguridad.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de que el arma de fuego no esté accesible a personas no
autorizadas.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Instalación:

Elige un cinturón que sea compatible con la funda (hasta 1 3/4" de ancho).
Coloca la funda en tu cinturón en la ubicación deseada (lado fuerte, cruce o portación en el apéndice).
Usa el clip de nylon moldeado por inyección para sujetar la funda de forma segura a tu cinturón.

Uso:

Asegúrate de que la funda esté vacía antes de insertar la pistola.
Inserta la pistola descargada en la funda, asegurándote de que se ajuste bien.
Al sacar el arma, utiliza la correa de retención reforzada con cierre de pulgar para un acceso seguro
mientras mantienes la seguridad.
Siempre mantén la boca del cañón apuntando en una dirección segura al sacar o volver a colocar tu
arma de fuego.

Instrucciones de Desecho
Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la funda está dañada más allá de su uso, considera reciclar los materiales cuando sea posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la Funda de Cintura Inside The Pant, consulta la información de
contacto proporcionada por el minorista.

Gracias por tu atención a estas directrices de seguridad. Tu seguridad y la de quienes te rodean es nuestra máxima
prioridad.



Guide de Sécurité pour les ÉTUIS À CEINTURE DANS
LE PANTALON

Introduction
Merci d'avoir choisi l'ÉTUI À CEINTURE DANS LE PANTALON de GALCO INTERNATIONAL. Ce guide fournit des
informations de sécurité importantes et des instructions pour garantir une utilisation sûre de votre étui. Veuillez lire ce
guide attentivement avant utilisation.

Directives de Sécurité Générales

Sécurité du Produit :

Cet étui est conçu pour une utilisation sécurisée avec le pistolet Ruger® LC9®. Assurezvous de bien
connaître le fonctionnement et les caractéristiques de sécurité de votre arme à feu.
Suivez toujours les instructions du fabricant pour l'étui et l'arme à feu.

Rappels Améliorés :

En cas de rappel de produit, vous serez informé par des avis de rappel standardisés. Assurezvous
d'enregistrer votre produit pour recevoir les mises à jour.

Achats en Ligne :

Si vous avez acheté en ligne, vérifiez que le vendeur respecte les exigences de sécurité.

Focus Spécial sur le Consommateur :

Ce produit n'est pas destiné aux enfants. Gardezle hors de portée des mineurs.

Point de Contact de l'UE :

Pour toute question de sécurité, veuillez vous référer aux informations de contact basées dans l'UE
fournies par le détaillant.

Alertes Rapides :

Restez informé des mises à jour de sécurité des produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant de l'insérer dans l'étui.
Inspectez régulièrement l'étui pour détecter des signes d'usure ou de dommages.
Assurezvous que l'étui est solidement attaché à votre ceinture avant utilisation.
Évitez d'utiliser l'étui dans des situations où vous pourriez vous engager dans des activités pouvant entraîner
des chutes ou des accidents.
Ne modifiez pas l'étui de manière à compromettre son intégrité ou sa sécurité.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que l'arme à feu n'est pas accessible à des
personnes non autorisées.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Installation :

Choisissez une ceinture compatible avec l'étui (jusqu'à 1 3/4" de large).
Positionnez l'étui sur votre ceinture à l'emplacement souhaité (côté fort, tir croisé ou port en appendix).
Utilisez le clip en nylon moulé par injection pour attacher solidement l'étui à votre ceinture.

Utilisation :

Assurezvous que l'étui est vide avant d'insérer le pistolet.
Insérez le pistolet déchargé dans l'étui, en vous assurant qu'il s'adapte bien.
Lorsque vous tirez l'arme, utilisez la sangle de rétention renforcée pour un accès sécurisé tout en
maintenant la sécurité.
Gardez toujours le canon pointé dans une direction sûre lorsque vous tirez ou reposez votre arme à
feu.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de l'étui conformément aux réglementations locales.
Si l'étui est endommagé audelà de l'utilisation, envisagez de recycler les matériaux lorsque cela est possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'ÉTUI À CEINTURE DANS LE PANTALON, veuillez vous
référer aux informations de contact fournies par le détaillant.

Merci de votre attention à ces directives de sécurité. Votre sécurité et celle des personnes autour de vous est notre
priorité absolue.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per WAISTBAND
INSIDE THE PANT HOLSTERS

Introduzione
Grazie per aver scelto l'hoster WAISTBAND INSIDE THE PANT di GALCO INTERNATIONAL. Questa guida fornisce
informazioni importanti sulla sicurezza e istruzioni per garantire un uso sicuro del tuo hoster. Ti preghiamo di leggere
attentamente questa guida prima dell'uso.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza

Sicurezza del Prodotto:

Questo hoster è progettato per un uso sicuro con la pistola Ruger® LC9®. Assicurati di essere
familiare con il funzionamento e le caratteristiche di sicurezza della tua arma.
Segui sempre le istruzioni del produttore sia per l'hoster che per l'arma.

Richiami Migliorati:

In caso di richiamo del prodotto, sarai informato tramite avvisi di richiamo standardizzati. Assicurati di
registrare il tuo prodotto per ricevere aggiornamenti.

Acquisti Online:

Se acquistato online, verifica che il venditore rispetti i requisiti di sicurezza.

Focus Speciale sui Consumatori:

Questo prodotto non è destinato ai bambini. Tienilo fuori dalla portata dei minori.

Punto di Contatto UE:

Per domande sulla sicurezza, ti preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto basate
nell'UE fornite dal rivenditore.

Avvisi Rapidi:

Rimani informato sugli aggiornamenti sulla sicurezza del prodotto attraverso la piattaforma Safety Gate
dell'UE.

Precauzioni Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di inserirla nell'hoster.
Controlla regolarmente l'hoster per segni di usura o danni.
Assicurati che l'hoster sia saldamente attaccato alla tua cintura prima dell'uso.
Evita di usare l'hoster in situazioni in cui potresti impegnarti in attività che potrebbero portare a cadute o
incidenti.
Non modificare l'hoster in alcun modo che possa compromettere la sua integrità o sicurezza.
Fai attenzione all'ambiente circostante e assicurati che l'arma non sia accessibile a persone non autorizzate.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Installazione:

Scegli una cintura compatibile con l'hoster (fino a 1 3/4" di larghezza).
Posiziona l'hoster sulla tua cintura nella posizione desiderata (lato forte, crossdraw o portare in
appendice).
Usa la clip in nylon stampato ad iniezione per attaccare saldamente l'hoster alla tua cintura.

Uso:

Assicurati che l'hoster sia vuoto prima di inserire la pistola.
Inserisci la pistola scarica nell'hoster, assicurandoti che si adatti saldamente.
Quando estrai l'arma, utilizza la cinghia di ritenzione rinforzata per un accesso sicuro mantenendo la
sicurezza.
Tieni sempre la bocca dell'arma puntata in una direzione sicura durante l'estrazione o il
riposizionamento della tua arma.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci l'hoster in conformità con le normative locali.
Se l'hoster è danneggiato oltre l'uso, considera di riciclare i materiali quando possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante l'hoster WAISTBAND INSIDE THE PANT, ti preghiamo
di fare riferimento alle informazioni di contatto fornite dal rivenditore.

Ti ringraziamo per la tua attenzione a queste linee guida sulla sicurezza. La tua sicurezza e quella delle persone
intorno a te è la nostra massima priorità.



Turvaohjeet WAISTBAND INSIDE THE PANT
HOLSTERS tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit GALCO INTERNATIONALin WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERin. Tämä opas tarjoaa
tärkeitä turvallisuustietoja ja ohjeita, jotta voit käyttää holsteria turvallisesti. Lue tämä opas huolellisesti ennen
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet

Tuoteturvallisuus:

Tämä holsteri on suunniteltu turvalliseen käyttöön Ruger® LC9® kiväärin kanssa. Varmista, että tunnet
aseesi toiminnan ja turvallisuusominaisuudet.
Noudata aina valmistajan ohjeita sekä holsterille että aseelle.

Parannetut palautukset:

Tuotteen palautustilanteessa saat ilmoituksen standardoituja palautusilmoituksia käyttäen. Varmista,
että rekisteröit tuotteesi päivityksiä varten.

Verkkokauppa:

Jos ostit tuotteen verkosta, varmista, että myyjä noudattaa turvallisuusvaatimuksia.

Erityinen kuluttajakeskeisyys:

Tämä tuote ei ole tarkoitettu lapsille. Pidä se poissa lasten ulottuvilta.

EUyhteyspiste:

Turvallisuuskysymyksissä viittaa jälleenmyyjän antamaan EUpohjaiseen yhteystietoon.

Nopeat ilmoitukset:

Pysy ajan tasalla tuoteturvallisuuspäivityksistä EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Tarkista säännöllisesti holsterin kunto ja mahdolliset kulumisen merkit.
Varmista, että holsteri on kiinnitetty tukevasti vyöhön ennen käyttöä.
Vältä holsterin käyttöä tilanteissa, joissa voit osallistua toimintoihin, jotka voivat johtaa kaatumisiin tai
onnettomuuksiin.
Älä muokkaa holsteria millään tavalla, joka voisi vaarantaa sen eheyden tai turvallisuuden.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että ase ei ole ulkopuolisten saatavilla.

Asennus ja käyttöohjeet
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Asennus:

Valitse vyö, joka on yhteensopiva holsterin kanssa (enintään 1 3/4" leveä).
Aseta holsteri vyöhön haluamaasi paikkaan (vahvalla puolella, ristivedossa tai lantiolla).
Käytä ruiskuvalettua nylonklipsiä kiinnittääksesi holsterin tukevasti vyöhön.

Käyttö:

Varmista, että holsteri on tyhjennetty ennen käsiaseen asettamista.
Aseta tyhjennetty käsiase holsteriin varmistaen, että se istuu tiukasti.
Aseen vetämisessä käytä vahvistettua peukalolukkoa turvallisen pääsyn varmistamiseksi samalla kun
pidät turvallisuudesta huolta.
Pidä aina piippu turvallisessa suunnassa, kun vedät tai asettelet asetta takaisin holsteriin.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos holsteri on vaurioitunut käyttökelvottomaksi, harkitse materiaalien kierrättämistä, mikäli mahdollista.

Lisätietojen yhteystiedot
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERista, viittaa
jälleenmyyjän antamaan yhteystietoon.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi ja ympärilläsi olevien turvallisuus on meille
ensisijainen asia.


